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Foreign Words as Trade Marks
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How trademarks with
only foreign words
look like to Chinese

speaking consumers?









ow foreign word marks are
examined for trademark
registration in China

4 )
Not Symbol or Design

\_ y

4 )

But Word Mark
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Two-Step Translation

4 )
What it means originally

\_ v/

4 )

Find suitable Chinese equivalent
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Examples

BLANC DE CHINE |
DOWN UNDER

TAFTLE

DAIKIN Television -
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Special Rules and Practices in China

No Country's name Is allowed

| )
1. CHINA PAPER
2. BLANC DE CHINE

3. DOWN UNDER
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Negative social influence iIs
prohibited
.
_ N7
. PEOPE LIBERATION (implying
People's Liberation Army)
. GET RIPPED (get drugged)

. NUDE COSMETICS
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Stricter distinctiveness

requirements
I

1. word consisting of two or less Roman
letters (M1, SE)
2. slogan type words (BECAUSE YOU
NEED TO KNOW LESS)
will be denied for lacking distinctiveness
\ 85 badge of origin
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Why we need local scripts for
foreign word marks in Greater
China Region?
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400 4.000
Not intelligible Partial intelligible
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Protection Purpose

One Unified Chinese

Communicable with over 1.3 billion population
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What would happen if no
Chinese marks were created
for foreign word marks?
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_ost and Found

Those who are lost (more
accustomed to written Chinese)
will eventually find some Chinese
marks to refer to the popular
foreign brands.
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Can a foreign language mark
protect its Chinese equivalent

mark?
"Doctrine of Sole Equivalency"
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Translation (conceptually equivalent)

Yes Apple V. &
(Ping-Guo)
BANANA REPUBLIC V. { B ArE]
(Shiang-Jieu-Gung-
He-Guo)
Black Pearl V. 2 IR
(Hei-Jen-Ju)
FOREVERMARK V. AEER T
(Yung-Heng-Yin-Ji)
No PINK LADY V. ks A
(Hung-Fen-Jia-Ren)
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No SUBWAY V. R A
( Sai-Bai-Wei )
The North Face V. AN T
(Le-Sz-Fel-Sz)
PIERRO V. g B,
(Pi-Ye-Nuo)
SanDisk V. 1 ih
(Shan-Di)
Valentins V. SRR
(Wa-Luen-Ding)
Yes DAIKIN = £ V. 4+ 7L E
Tiger Woods V. X L 1T %
(Tiger WU-TZ) | »
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How to create a Chinese mark
for a foreign language mark?
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Chinese marks based on meaning

APPLE

FACEBOOK

BANANA
REPUBLIC

p

p

3 5% }

_(Ping-Guo)

>

25 4 J
_(Lian-Shu)

7

<

4 Bk A
(Shiang-Jieu-Gung-
He-Guo)

~

—
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Chinese marks based on Sound

"\ / L/

Adidas 7 3 i3 ¥ }
( A-Di-Da-Sz)

GIORDANO 2 }
( Tzuo-Dan-Nu)

Chanel L J
( Shiang-Nai-Er)

SUBARU L g1 g }
(Sz-Ba-Lu)
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[€XChinese marks based on Soundk
(and meaning)
4

VIAGRA

LEE AND L
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ORI EIG A
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Coca-Cola

McDonald's

4
y

M Ak
( Wei-Er-Gang,

. Powerful as steel)

p

VR A

( Ke-Kou-Ke-Le,

. Delicious and Happy)

~

-

s
(Mai-Dang-Lau,

. Wheet shall labor)

~
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What If

: . Chinese | Sound
Chinese Meaning
. g Shr
£ Shing  Star
7 Ta
> B3 =
Soundalike)| | = B
P Ke
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Chinese | Sound | Meaning

L

»
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n

Lian

Shu

Face

Book

b

Chinese |Sound
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Fel
Sz

Bu
Ke
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What If

Chinese

Chinese | Sound | Meaning

—APPLE - Bo
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Too Long To Follow

Alpha-V Tocomin

FREBEE- &
( Ai-Fa-Yi-Kang-Su-
Y1-Ming) -

AMANNGIRRBACH

~
T'ﬁ—,l—’»\wﬁ[;;k

Ya-Man-Ji- Er-Ba—He)/

Spigadoro >£

B ’i ; 5
(Sz-Bi-Jia-Duo-Le)
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Two different versions of
Chinese characters

Traditional - Taiwan

Hong Kong

Simplified - China
Singapore
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Samples of Chinese Marks "
IN different versions

Foreign Simplified |Traditional |Sound
Word Mark

APPLE i % Ping-Guo
FACEBOOK *?£ 4 3 Lian-Shu
McDonald's # & % e Mai-Dang-Lau
GIORDANO iz 2 & It Tzuo-Dan-Nu

VIAGRA =& 4 2 5 Ak Wei-Er-Gang
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Which Version to be used
and protected?

-

\_

No need to protect two different
Versions

J

-

\_

Choose the version that 1s to be used }
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Thank you
Shie-Shie (Mandarin)

M-Gal (Cantonese)
Shia-Shia (Shanghainese)
Duo-Shia (Hokkien)
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